Un luogo dinamico e raffinato nel
cuore della citta dove assaporare
| piu pregiati tagl di manzo,
accompagnati da un’esclusiva
selezioni di sali e senapi
provenienti da tutto Il mondo.

A dynamic and refined space  VI3bICKaHHBIN 1 AVHAMUYHBII FEHRO— DTS RS
in the heart of the city where  yronok B caMOM LiEHTpe M ES FSE4 R 3
to taste the most valuable cuts  rTopoma, Te MOXXHO OTBENATH e DU RGEN R EH AL
of beef; the rarest quality of HaWIYYLIYIo FOBSDKbIO Bhipesky  HIAYER FN7+ R
salt and the world most B COYETaHNUM C SKCK/TIO3MBHOI
elaborate mustards. MIO/I0OPKOIT COJIEN V1 TOPYMI] CO

BCETO MMpa.
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BLACK ANGUS TASTE = BxycBmox AHryca LAEHT R XK

Sashimi di angus con radicchio marinato
e salsa al caprino
Beef sashimi, marinated chicory and goat cheese cream @ i

Camnmn n3 aHI'yca ¢ MapMHOBAaHHBIM IMIKOPYIEM 11 COYCOM V3 KO3bETO ChIpa

LI RA R SRFEML F R E

Tartare di angus in degustazione:

(radicchio marinato, foie — gras al tartufo, :

formaggio'di capra, uovo di quaglia) @
®

Tasting of angus tartare
(with marinated chicory, foie gras and truffle, goat cheese, quail egg)

€ 18

JlerycranmoHHas Tapenka ¢ TapTapoM 13 aHTyca:
(MapMHOBaHHBIIT IMKOPUIL, Bya-rpa ¢ TprodereM, KO3WII ChIp, ePeMeHoe SfIio)

mRTETARE . (BHRE - BAENRE - LN > 885

Nizzarda con bocconcini di angus grigliati,
patate, fagiolini, lattuga baby, uovo sodo,
pomodori e olive nere

Salad of grilled angus bites, potatoes, green beans, baby lettuce, :
" boiled egg, tomatoes and olives @ EX ]/

Cajmar Hunirapsa ¢ KycouKaMu aHTyca -Tpyib, KapTodeneM, CTPYIKOBOIL
bacorbio, MOIOLBIM TATYKOM, BAPEHBIM SMI[OM, IIOAMIUAOPAMY U MaC/IHAMIMA

NizzardaibhifiR JE LA A T -
2 BT NAEFR BBE - EMEEE

WORLDWIDE SELECTION OF PREMIUM QUALITY MEAT




2 1 GRIGLN &

Ipune  From the Grill jedes

Controfiletto di Scottona polacca Gr. 280
Strloin of Polish Scottona gr. 280

KoHTpo(1/IeTTo MoMbCcKoit TOBSIANHBI CKOTTOHA (Ipu6L. 280r)

ik ZScottonaih Bi4-HF 292805

€ 23

Rib — Eye Angus Uruguay Gr.240

Angus ribeye from Uruguay gr.24.0
Pubait cTeiik 13 ypyrBaickoro anryca (mpu6m.240 r)

S ERIRHATANAR A HE 4924052

€ 22

Filetto di Bufalo Gr. 200
Buffalo tenderloin gr. 200.

Dyie 6yitBona (mpu6s. 200r)
KAFENAFHE 992005

. € 26

Asado di Black Angus Usa Gr.400
Asado of Black Angus USA Gr.400
Acaio u3 6719k anryca CIITA (oxon0400r)
EARRATERF A 40052

€ 21

WORLDWIDE SELECTION OF PREMIUM QUALITY MEAT
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HAMBURGER & CO
Tam6yprep m K° N8

A

A

4 )
Tutti i nostri hamburger sono serviti con patatine fritte Le Guarnizioni
Our burgers are served with french fries Gty
3anpaBKn
iz
Hamburger di Wagyu
Australiano gr. 200 PCI’:mOdoro
resco
Australian Wagyu Burger gr 200 Tomatoes
Tam6yprep us aBcrpanuiickoro Bario (200r) Caexuie TOMIUAOPbI
fe TR A
SRAFITFI4SR R 2003 gt
Latt
€ 22 attuga
Lettuce
Cajar maTyk
3
Hamburger di Pollo selezionato B
acon
gr. 170 Croccante
Selected chicken burger gr. 170 Crispy Bacon
N 2 1 b Xpycramuit 6eKoH
ambyprep 13 0T60pHOI KypATHHSLI (170 1) Efptrie
FEIEIGPAIN & 17052
€.15 @ '
Formaggio
Cheddar
Cheddar cheese
. Coip Yenpep
Hamburger di Fassona S
piemontese gr. 150
Fassona beef burger gr. 150 @
Tam6byprep 13 [IbeMOHTCKOII rOBsMHBL (haccona (150r) Uovo Fritto
FEHIRIRSEFassonad- PSR R 1507 Fired Egg
JKapenoe sitiio
€ 17 N
Cipolla Rossa
Caramellata
Red caramelized onion
@ @ Kapamenusupo
BaHHbI KPACHBIN JIyK
Gli allergeni sono contenuti nel pane e g
Allergens are contained in the bread &
\ . ¥
.......................................................................................................... —
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CHICKEN TASTE Bnmnansxyphunm PEIESES Qﬁ

Club Sandwich:

arrosto di pollo, pomodoro,
lattuga, maionese, uovo sodo,
fontina Valdostana

dh

Club Sandwich:roasted chicken, tomato, lettuce, mayonnaise, 16

boiled egg, fontina Valdostana cheese

Kr1a6-conpBuusKapeHas KypsATIHA, HOMUJOP, IATTYTa, MailoHes,

BapéHoe 110, cblp Banbgocranckas GOHTHUHA.

Ba=W5: BBA - Fii - £X  BRE >

KEE » fontina Valdostana#E&

Chicken Cheese Burger:

hamburger di pollo con formaggio Cheddar,

bacon croccante e lattuga : © g

‘Chicken burger, Cheddar cheese, crispy bacon and lettuce @

TaMOyprep 13 KYpATUHBI C CBIPOM YeAfep, XPYCTSAIIUM GeKOHOM ¥ JIATYKOM

ERPEXE | SRR EBRIIATE - BRBRIAESR

Be — Caesar salad:

filetto di pollo grigliato, lattuga,

funghi champignon, salmone affumicato

e salsa yogurt @)

Grilled fillet of chicken, lettuce, champignon, @ e b

smoked salmon, yogurt sauce :

Dujte KypATUHbBI-TPUIIb, TaTYK, IIAMI{HbOHBL,

KOITYEHBII 7I0COCh M COYC U3 JIOTypTa

B - YR A3 B B=XGBNBRNE

.......................................................................................................... —
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OUR SPECIAL MENU | Brozio ITpemuyM-Kmacca

J T
Special Wagyu Isgh)
Burger Menu
Hamburger di Wagyu Australiano Gr. 200
Q
Patatine fritte
Q S
Zoogami 0,4|
Australian Wagyu Burger gr 200 + french fries + Zoogami 0,41
Tam6yprep 13 aBcTpamiickoro Bario (200r)
+ kaprogens-ppu + 3ooramu 0,471
A FIEFANE 2005 + EZES + Zoogami 0,47+
) a
L e
Special Chicken € 19
Burger Menu
Hamburger di Pollo selezionato gr. 170 tﬁ
i .
Patatine fritte
Q &
Zoogami 0,4 &
Selected chicken burger gr. 170 + french fries + Zoogami 0,41
Tam6yprep 13 oT60pHOI KypaTuasl (170 r) + Kaprodens-ppu
+ 3ooramu 0,471
B R 1705 + Zoogami 0,47
Ty &
.......................................................................................................... —
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OUR SPECIAL MENU | Brozio ITpemuyM-Kmacca

o N

Special Fassona
Burger Menu

Hamburger di Fassona piemontese gr. 150
0

Patatine fritte
10

&

Zoogami 0,4|

Fassona beef burger gr. 150 + french fries + Zoogami 0,41

TamOyprep 13 IIbeMOHTCKOII rOBsIAVHBI haccona (150r)
+ kaprogens-ppu + 3ooramu 0,471

BHIRIRERFFFassonad IR R 1505T + PESE S + Zoogami 0,47t

Happy Be! Menu
Per bambini fino a 10 anni For children until 10 years € 15
Ins pereit mo 10 et FLER

Hamburger di Pollo e Formaggio t;g
B .

Patatine fritte ¥
[0

Soft drink

Chicken cheese Burger + french fries + 1 soft drink

Tam6yprep 13 KypATHHBI C CHIPOM Yepzep + KapTodenb-dpu +
1 6€3a/IKOTO/IbHBII HAITITOK

B YIEEX &+ KEFER + 1D

WORLDWIDE SELECTION OF PREMIUM QUALITY MEAT = | e




CONTORNI Sides TapHupHI

Insalata mista di stagione
Mixed salad

Cajar ce3oHa € 5

N<SRADH

Patatine fritte

French fires :

e Ly ) D5
EESR :

Verdure grigliate

Grilled Vegetables

A e A
KBRS '

Patate arrostite

Roasted potatoes 5
Ilevenslit KapTodens : @ €5

REDRE

Insalata verde
Green salad
3e/eHblit cajaT

CE3E

WORLDWIDE SELECTION OF PREMIUM QUALITY MEAT
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DOLCI

HecepTnl Dessert TH &

Panna cotta al caffée
‘N

Panna cotta with coffee

ITaHHa KOTTa C KOQEITHBIM apOMAaTOM

MIEESR T

€ 6

Tortino al fondente di cioccolato

“Grand Crué del Madagascar”
Chocolate cake with a fudge heart “ Grand Crué del Madagascar”

ITupo>xHoe ¢ roppkum mokonagoM “Ipaug Kpio Mapmarackap”

ISR hERER “DEMMERISR N

=

Crostatina ai frutti di bosco

Tart with berries

Ilecounoe IIMPOXXHOE C IECHBIMU ATONaMU

RRIR

€ 8

Carpaccio d'ananas e fragole
Sliced pineapple and strawberries
Kapnau4o ns aHaHaca u KITyOHIKI

BEERHRK

yyyyyyyyyyy
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Wines
‘Bollicine G
Sparkling Wine v
Prosecco di Valdobbiadone DOCG :
L €k -« €N 216
Gilavt Veneto :
Rossi
Red Wines
Barbgra Bio Piemonte € 6 € 24
La Raia P
Chianti Riserva DOCG Toscana :
Fattoria Dianella €7 €27
Core Campania € 8 £ 30
Montevetrano ;
R\onc.;hed'one IGT Lombardia € 9 € 35
Ca dei Frati

.........................................................................................................................

Vino Nobile Di Montepulciano  Toscana

San Fabiano

Amarone della Valpolicella Veneto S0 S
Vaona :
Brunello di Montalcino Toscana

Paradiso. di Frassina

Saint Emillion Grand Cru Bordeaux
Chateau Ferrand

WORLDWIDE SELECTION OF PREMIUM QUALITY MEAT




..........................................................................................................................

Wines
®
Bianchi ﬁ
White Wines 5
Grillo del Barone Sicilia a0 -

Serramarrocco

.........................................................................................................................

Vini da Dessert
Dessert Wine

PaSSI.'[O Duca di Castelmonte Sicilia (Pt ST H
Pellegrino 3 -

.........................................................................................................................

Recioto della Valpolicella Veneto
Collina dei Ciliegt

WORLDWIDE SELECTION OF PREMIUM QUALITY MEAT = | e



DRINKS

..........................................................................................................................

Zoogami FOURTH 4% 175 c1 € 14
Zoogami BELOW FIFTH 4,6% 33 cl € 7
Zoogami FIFTH 5% 33 c1 € 7
Zoogami SEVENTH 7% 75 cl1 € 14
Zoogami EIGHT 8% 75 c1 € 14
Drinks
Bibite
Le Acque :
Waters €5/ €6

33 cl € 3 Liquori & Distillati
.................................................... Liquori &)’ D/I:Stillati
37
.......................................................................................................... —
WORLDWIDE SELECTION OF PREMIUM QUALITY MEAT - -




Espr
spresso s
Espresso Con Panna
. g 245
Espresso with cream on top
Espresso Corretto ota
Espresso with a_few drops of liquor of your choice
Doppio Espresso ME
Double Espresso
Caffe Americano vy
American Coffee
Qaffe al Ginseng €25
Ginseng Coffee
Caffe d'Orzo AR
Barley Coffee
Marocchino 2z
Espresso, milk foam and powder chocolate
Cappuccino o Y
. The Espresso shot, the silky milky foam A
Latte Macchiato € 3.5
Hot milk with a shot of Espresso -
.......................................................................................................... =5
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THE RIGHT KNIFE
FOR
THE FINEST CUT

Global

| fabbri giapponesi svilupparono I'arte della fabbricazione della spada per fornire forti lame affilate ai
Samurai, la casta di temuti guerrieri. Oggi, seguendo la tradizione della spada dei Samurai, Globall
produce coltelli di altissima qualita a Niigata, Giappone.

Japanese swordsmiths developed the high art of sword making to provide strong, sharp blades_for
the Samurai, the feared warrior caste. Today, continuing the Samurai sword tradition, Global
produces knives of the highest quality in Niigata, Japan.

Shun

In giapponese, “shun” & il preciso momento dell’anno in cui un alimento & al massimo della
sua perfezione. Le posate Shun prendono, con orgoglio, il nome da questa tradizione culinaria
giapponese di preparare e mangiare il cibo molto piu fresco, esattamente al suo momento “shun”.
E una tradizione che viviamo ogni giorno, creando coltelli da cucina che sono, anch’essi, al
massimo della loro perfezione.

In japanese, “shun’is the precise moment during the year when any particular food is at the peak
of its perfection. Shun cutlery proudly takes its name from this Japanese culinary tradition of
preparing and eating the very freshest food at the perfect “shun” moment. It is a tradition we live
up to every day, making fine kitchen knives that are always at the peak of their perfection, too.

Wenger Chef's Knife

Wenger é famosa per la produzione di coltellini svizzeri e a questi coltelli da cucina fornisce la
qualita che ci si aspetta da un produttore cosi prestigioso.

Wenger is famous for the manufacture of Swiss Army knives and these kitchen knives provide the
quality you would expect from such a prestigious manufacturer.

[ S=T=04
STEAK
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THE RIGHT KNIFE
FOR
THE FINEST CUT

i
Jean Dubost

Fondata nel 1920, Jean Dubost ha portato avanti la tradizione di famiglia e I'amore per i coltelli da 4
generazioni. E nel piccolo villaggio montuoso di Viscomtat, non lontano da Thiers, la capitale della
coltelleria francese, che la societa si € stabilita a produrre coltelli da cucina di qualita.

Founded in 1920, Jean Dubost has carried on the family tradition and love of knives for 4
generations. It is in the small mountain village of Viscomtat, not far from Thiers, the capital city
of French cutlery, that the company is attached to making quality kitchen knives.

—
Whustof Classic

| Coltelli Wusthof realizzati a Solingen sono da tempo premiati e apprezzati per la
loro eccezionale qualita e artigianalita. Per questo motivo, il nome di Solingen ¢ stata
protetta dalla legislazione, con il “Decreto Solingen”, in modo che questa dedizione alla
qualita sia mantenuta e che i coltelli fatti a Solingen soddisfino i pili esigenti standard.

Whustof Knives made in Solingen have long been honored and prized for their outstanding
quality and craftsmanship. For that reason, the name of Solingen has been protected with
legislation, “The Solingen Decree,” so that this dedication to quality is maintained and that
knives made in Solingen meet the most exacting standards.

[ S=T=04
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Nel nostro menu sono contenuti i seguenti
allergeni. Il nostro personale & a Vostra
disposizione per assistervi nella scelta dei
cibi. Buon appetito!

Cereali contenenti Glutine e derivati
Cereals, Gluten and products thereof

Crostacei e derivati
Crustaceans and products thereof

Uova e derivati
Eggs and products thereof

Pesce e derivati
Fish and products thereof

Arachidi e derivati
Peanuts and products thereof

Soia e derivati
Soybeans and products thereof

Latte e derivati
Milk and products thereof

CRCEONORORONC

Milano
Piazza Duomo
c/o la Rinascente
7° piano | 20121
Tel +39028852459

Lun - Sab ‘Mon - Sat

8.30 - 00.00
Dom Sun
10.00 - 00.00

www.be-steak.com

WORLDWIDE SELECTION OF PREMIUM QUALITY MEAT

Foods that cause allergies or intolerances are
content in the dishes on the menu.
Our staff'is at your disposal to assist you in the
selection of foods. Enjoy your meal!

Frutta a guscio
Nuts, hazelnuts, almond, pistachio

®

Sedano e derivati
Celery and products thereof

Senape e derivati
Mustard and products thereof

Sesamo e derivati
Sesame seeds and products thereof

Anidride solforosa e soffiti
Sulphur dioxide and sulphites

Molluschi e derivati
Molluscs and products thereof

&

Copenhagen
lllum Dstergade
52
2100
Tel +39028852459

Lun - Sab Mon - Sat

10.00 - 22.00
Dom Sun
11.00 - 18.00
[, ; be steak -
: f ¢ la rinascente milano
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